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"Seventy weeks have been determined upon thy people, and upon the holy city,"  
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     "for sin to be ended,"  
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     "and to seal up transgressions," 
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     "and to blot out the iniquities," 
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     "and to make atonement for iniquities, 
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     "and to bring in everlasting righteousness," 
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     "and to seal the vision and the prophet," 
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     "and to anoint the Most Holy." 
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"Seventy weeks are determined upon your people and upon the city of Zion:" 
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     "to bring sin to an end" 
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     "and to make unrighteousness recede" (see Job 14:11) 
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     "and to wipe out unrighteousness" 
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     "and to consider the vision" 
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     "and to give eternal righteousness"  
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     "and to bring the vision to an end" 
6    ����������	��������	�������	  
     "and to gladden the holy of holies." 
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"Seventy weeks will remain for (or weigh upon) your people and for (or upon) your holy city:" 
 
1    ����������� ���

     "to bring an end to guilt" 
2    ���������"
����

     "and to finish transgression" 
3    �����!�	��� ���

     "as a release [from] iniquity" 
 
4     �����#
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     "and to bring in everlasting righteousness" 
5     ������������& �� �	���#��

     "and to bring an end to vision and prophecy" 
6     ����������!��'��!����	�

     "and to anoint the holy of holies." 
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"Seventy weeks are shorted upon thy people and upon thy holy city," 
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     "that transgression may be finished" 
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     "and sin may have an end" 
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     "and iniquity may be abolished" 
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     "and everlasting justice may be brought" 
5    �
�������
���(�
����
�������
��)  
     "and vision and prophecy may be fulfilled" 
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     "and the Saint of Saints may be anointed." 
 
                                                

1 The Greek text used above for both Theodotian and the Septuagint is that of Ralphs 
(Stuttgart, 1979). The English gloss for Theodotian is taken from the Bagster/Zondervan edition. 

2 The above gloss is taken from Challoner's revision of the Rheims-Douay version. "Saint of 
Saints" is possible in the Latin, but not in the Hebrew. In both languages "Holy of Holies" is the better 
rendering. 


